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П Р О Ф Е С С И Я
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                                      Přečtěte  se  správným  přízvukem.  Přeložte.
· Володя,  кем  ты  хочешь  стать,  когда  будешь  взрослым?
· Знаешь, Томаш, я ещё точно не знаю, но я люблю животных и 
      мне  нравится   работа   ветеринара. 
· Понятно.  У  тебя  есть  собака,  кошка  и  кролики.

· Да, и мой папа работает агрономом.  Мой дядя - тракторист, а тётя работает дояркой. А  ты  кем  хочешь  стать?

· Мне трудно решить. Раньше я хотел стать лётчиком, потом поваром, а сейчас меня привлекают компьютеры. Наверное буду поступать в гимназию или  электротехнический  техникум,  а потом  посмотрим….    

· Моя мама хочет, чтобы я стал врачом или юристом. Боюсь, что её надежды  не  сбудутся.  Но  всё  ещё   впереди…

1/ a)   Vypište  z  textu  názvy  povolání.   Výrazy   přeložte. 

    b)  Odpovězte:  Кем  хочет  стать  Томаш  и  почему? О  чём мечтает Володя? А кем он хотел стать раньше? Кем работают папа, дядя и тётя Томаша? Мама Володи довольна  тем,  что  он увлекается  компьютерами  (что он хочет стать прогрaммистом)? 

2/  a)  Какие  вы  знаете  названия  профессий?  –  Můžete  použít  napovězené  výrazy.

      b) Кем вы хотите работать?  (Кем  вы хотели стать  в детстве и  почему ?) 
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Слова для справок:   повар,  учительница,   почтальон,   автомеханик,   парикмахер,  уборщица,  художник

c/   Odpovězte   podle  obrázků  –   kdo  co  dělá?    Ve  větách  použijte  výrazy  v  závorce.     

      Slovesa  dejte  do  3. osoby  jednotného   čísla.

1) Что  делает  парикмахер?  (мыть, стричь /он стрижёт/, красить  волосы, укладывать волосы  феном,  делать завивку (vodovou),  стричь  усы  (vousy)….

2) Что делает учитель? (объяснять новую тему, вызывать к доске, спрашивать учеников,  проверять  тетради,   исправлять  ошибки,   писать  на  доске, ……..

3) Что делает уборщица? (мыть пол, стирать пыль, поливать цветы, выносить мусор,..)

4) Что делает повар? (чистить овощи и фрукты, готовить разные блюда, готовить  по  рецепту  фирменные  блюда;  жарить,  печь,  тушить   (dusit)
5) Что делает почтальон? (разносить письма, заказные письма, доставлять  почту  на  дом, опускать в ящик получателя корреспонденцию, приносить извещение   о  денежном  переводе,…..)

6) Что делает автомеханик?  (ремонтировать  автомобиль, менять  разные  запчасти, ..)

PŘECHYLOVÁNÍ   V  RODĚ   PODSTATNÝCH   JMEN

U podstatných jmen  označujících osoby se tvoří od podstatných jmen rodu  mužského rodu   podstatná jména  pro označení  ženského rodu: 
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                Všimněte  si,  že  v  ruštině se  od   některých  názvů  povolání  a  názvů  funkcí 
                 n e t v o ř í    paralelní   tvary   pro   ženský   rod. 
                Výrazy     врач,   библиотекарь,   пилот,   почтальон,   официант,   тракторист, 

                космонавт,  бухгалтер (účetní),  техник,  биолог​,  садовод, инженер, профессор  

               aj.   m o h o u     o z n a č o v a t     m u ž e    i    ž e n u .
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                      Врач  осматривает  больного.
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                                                           Библиотекарь  выдаёт книги.                       
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                                                                                                  Повар  готовит  блюда.     
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                                                                                                   Почтальон разносит письма.      
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                   Pro označení ženy se někdy  používá 

                 l e x i k á l n í h o      o p i s u : 
Tvary s příponami –ша, -иха  jsou  hovorové:  повариха,  докторша,  репортёрша   atd.

[image: image20.wmf][image: image21.wmf][image: image22.wmf]
                                                                                                                Скажите: 

                                                                                                                Что они делают?       

                                                                                                               (водить самолёт;

                                                                                                                                      предлагать гостям 

                                                                                                                                      меню, приносить

                                               женщина-пилот                                                            блюда, напитки;     

                                                                                       девушка-тракторист             водить трактор,..)                                                                                                           
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3/  Přeložte výrazy – názvy povolání do češtiny:
Писатель – писательница; (женщина)-повар;  дирижёр; доярка; жилец; выпускница; моряк; журналист; воспитательница; гардеробщица; директор, пианистка,    вузовец; волгоградцы  и  ростовчане;  киевляне  и  москвичи;  мастер  спорта.                                                                                                                                                                   
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4/  a)   Přečtěte rozhovor:

Катя:  Яна,  почему  ты  выбрала  специальность  филолога?   У тебя  в семье   есть 

           филологи?

Яна:    Нет. Мама работает библиотекарем,  а папа - экономист.  Но  у нас  в семье  все 

           любят   художественную  литературу.   В детстве  я  очень  любила  сказки. 

           В гимназии мне повезло, у нас был очень хороший преподаватель по литературе.         

Катя:  А мне трудно было выбрать профессию.  В школе  я  любила  многие  предметы. 

           Биологию,    например,   не  меньше,   чем  литературу.   Мой   самый  любимый 

предмет – физкультура.  А  наконец  выбрала  химию  и  биологию.  Конечно  я        очень   увлекаюсь  спортом,   потому  что  давно  играю  в  воллейбол  и  зимой  люблю   кататься   на  лыжах. 

b)  Ptejte se odpovídejte:

1) Почему Яна выбрала специальность филолога? 2) Где и кем работают  её          родители? 3) Как вы думаете, почему Яна любит художественную литературу?                     4) Как выбирала профессию Катя? 5) Чем она интересуется? 6) А как выбирали                   вы  вашу  профессию  (специальность)?
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ZAPAMATUJTE SI:

                                                                    Překládáme:   P R O T O Ž E


                                                 ПОТОМУ  ЧТО  nikdy  nestojí  na  začátku  souvětí
5/  a)  Přečtěte a přeložte. Porovnejte dvojice vět.  Sami se pokuste odvodit pravidlo použití  
 потому  что,   так  как.
Потому что шёл дождь, мы не пошли в лес. Так как шёл дождь, мы никуда не поехали. 

Он пришёл домой поздно,                потому что  у него ушёл автобус.

Он пришёл домой поздно,                так как у него ушёл автобус.
b)  Přeložte:

1) Protože mám málo času, nepůjdu do kina. 2) Obleču si svetr, protože je chladno.                          3) Protože je v neděli obchod zavřený, musíme nakoupit v sobotu. 4) Sním obě jablka, protože jsou sladká.  5) Naučila se dobře mluvit německy, protože rok pracovala  v  Německu.

6/  Přečtěte a přeložte:

· Витя, почему ты ещё не умеешь читать? Ведь твоя мама работает  учительницей   в  школе!

· Олег, а твоя мама – зубной врач. Почему у твоей маленькой сестрёнки  нет  ни  одного  зуба?
VYJÁDŘENÍ   ČESKÉHO   SLOVESA   „BÝT“
	быть
	Мой брат  - слесарь.  Můj bratr je zámečník.                                   
Павел – учитель. -   Pavel je učitel.
Павел был (будет) учителем.
Павел не учитель.
	=   Мой брат работает слесарем.
=   Павел  работает  учителем.

=   Павел работал (будет работать)  учителем.                                

=   Павел не работает учителем.

	являться
	Он является скульптором
	=   Он  являлся  скульптором.


    



                               Účetní  -  бухгалтер  (счетовод)

                                         Pracuje  jako  účetní.        Она   работает   бухгалтером.

7/  a)   Повторите  некоторые  названия  профессий:
Кто: преподаёт в средней школе - ……………………… Он(а) работает ………………….

        играет в театре - ……………………………………  Он(а) работает ….........................

        делает причёски -  ………………………………….  Он(а) работает ….........................

        готовит обеды в столовой - ……………………….   ………................................

        пишет на пишущей машинке - …………………….  ……….............................

        водит машину - …………………………………….   ………………..................

                                                                                                                          электрик

                                                                                                                          электромеханик    

                                 

   столяр (truhlář)                                           сантехник  (instalatér)                                                            

                                         каменщик (zedník)            

                                                                                                                                        рыболов                               

 садовод (ovocnář)                                                    

                                               лесоруб                     водитель тележки            пожарник          

· b) Скажите: Что они делают? проверять, ремонтировать (электричество), сажать (растения, деревья), пылить (дрова), ловить (рыбу), тушить (пожар), строить (дом) из кирпича (из панелей), поднимать (тяжёлые предметы)

· c) Přečtěte se správnou intonací otázky. Použijte výrazy (v rámečku) ve větách.                       Ptejte  se  navzájem  na  další  povolání,   která  znáte.

Кто чинит сапоги, туфли; часы?

Кто печёт пирожные и торты?

Кто чистит трубы домов?

Кто шьёт платья, пальто, куртки?

Кто лечит зверей?
Кто печёт булки и разные булочные изделия?

Кто продаёт билеты в театре? Кто выбивает чек?

Кто делает колбасу и сосиски?  
d) Přeložte do ruštiny a věty napište. Jak přeložíte názvy povolání napsaná se spojovníkem?

                                                strojnické    získává  titul   инженер-механик;            

                                                elektrotechnické   získává  titul   инженер-электрик;

Absolvent vysoké školy          stavební   získává  titul   инженер-строитель;

                                                 zemědělské   získává titul инженер-агроном

                                                 veterinární  získává  titul  врач-ветеринар    

е) П е р е в е д и т е :

1. Učí se na zedníka (zámečníka). 

2. Studuje na fakultě aplikovaných věd, po jejím skončení bude magistrem (inženýrem).

3. Sestřenice pracuje jako veterinářka.

4. Bratr touží stát se stavebním inženýrem.

5. Vyučila se kuchařkou, teď pracuje v menze.

6. Pracuje jako právník jednoho známého podniku.

7. Absolvent  školy ne vždy najde  práci.        

                        8/  Přečtěte  a  vysvětlete  význam  přísloví  a  aforismů:
· Каждый  человек   рождается   для  какого-то  дела.

· Кончил   дело,  гуляй  смело.

· Труд  человека    кормит,  а  лень  портит.
ZAPAMATUJTE SI  psaní  zdvojených  souhlásek  ve  slovech  cizího  původu:


                 суббота 

                    миллион, миллиард, коллега, троллейбус, Кирилл, Таллин

                    хоккей,  аккорд,  барокко

                    программа,   телеграмма,   килограмм,   грамм

                    Анна,   Геннадий,   антенна,   ванна

                    группа,   грипп,  аппетит,   аппарат

                    территория,   корректура,   корреспондент

                    класс,  профессор,  профессия,   классика,   бассейн,  шоссе,  Одесса,    

                    оперетта,   атташе
                    суффикс,   эффективный  

9/   Přeložte výrazy. Doplňte je do vět:
1) Недавно начала работать (trolejbusová linka) ..................................................................... 2) Купи (2 kilogramy) .......................................................... картошки и (40 dkg) ................... .................................... колбасы. 3) В (sobotu) .......................... встречается (skupina) .................................. студентов-выпускников нашего факультета. 4) Посмотри, пожалуйста, (program) ............................................ Что идёт интересного  по телевизору? 5) Я люблю слушать (vážnou)......................................................... музыку. 6) Подчеркни (přípony) ................................................ в словах продавец и покупатель. 7) Сантехник отремонтировал водопровод в (koupelně) .................................... 8) Меня привлекает  (povolání)  ............................................ экономиста.   9) Сестра  работает  (jako pokladní)  .......................................................... в  универмаге.
10/  Podle smyslu doplňte do vět v  náležitém tvaru slovesa:     (ПО)ЧИНИТЬ  (туфли), 
                                (ОТ)РЕМОНТИРОВАТЬ (телевизор),    ИСПРАВЛЯТЬ (ошибки)
.
1) Я хочу ………………………. отметку по географии. 2) Вы не  знаете, где быстро ……………………… ботинки? 3) Мне плохо …………....................………… телевизор, я его снова отвезу в ремонт.  4) Скажите, пожалуйста, где здесь …………......……… часы?  5) Аня и Вера, откройте тетради и ………….......…………...  ошибки.
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часовщик, кондитер, булочник,


мясник, сапожник, трубочист,


портниха, врач-ветеринар, кассир, кондуктор, контролёр
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Rozšiřte si slovní zásobu
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PRACOVAT   JAKO   PRODAVAČ   -   РАБОТАТЬ   (КЕМ)   ПРОДАВЦОМ.
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ZAPAMATUJTE SI:





ПОТОМУ  ЧТО    х     ТАК   КАК    





кореец    х    корейка


Korejec   -    vepřové žebírko





овчар   х     овчарка


ovčák   –     ovčácký pes
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машинист     х    машинистка


strojvedoucí   -    písařka
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Názvy povolání
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девушка –секретарь


девушка-садовод


женщина-врач


женщина-пилот





Профессор  Гераскина  прочитала  лекцию.


Мастер  спорта  Нина  Щелгунова ….


Директор  сообщила …..


 





Zda jde o muže nebo ženu, poznáme podle textové souvislosti:
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учитель - учительница





переводчик - переводчица





студент - студентка





русский - русская
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